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IIoHHiIH cunaTTamMacskl

«KociOu-OarpITTanFan meTen TuUT» Oemiri 0a3ajblk TOHAEP UWKIBIHBIH IoHI,
5B050800 «Ecen »xoHe ayAuT» MaMaHJIbIFbl OOMBIHIIA OKUTBIH CTYIAEHTTEp YIIIH
MaHBI3/IbI KOMITOHEHTI OOJIBIN TaOBLIAABI - KOHE MKANMbl TEXHUKAJBIK, KaJIIbI
FBUIBIMUA JKOHE KOCIOM cajachlHIa MaMaHAApJbl KaJbINTACTHIPY MaHbBI3AbI OOJIBII
TaObuIaAbl. TuiMIl KociOM KbI3MET OaphIChIHAAQ IIET TUIIHAE KapbIM-KaThIHAC
MYMKIHJIIT1 K9C10U Jlasipiay MaHbI3Ibl KypaMmaac 0eiri O0bI TaObLIaIbl.

IIonHIH MaKcaThI

bepinren monH1 OKBITYIbIH MakcaThl —«Ecern xoHe ayuT»

OoJtel Ta0ObUIaAEI. «KociOn-0areITTaIFaH IIIETEN TUI» II9H1 OoJalIaKTa ©31H-031 OLTIM
XKoHe Oacka Ja MakcaTrTtap YIIiH, HIETENJIK OpINTEeCTEPMEH KapbIM-KAThIHACBIHIA,
KOC10M, FRUTBIMH KOHE MPAKTUKAIIBIK KYMBIC apKbUIBI KbI3METTIH TYPJIl canaiapbiHa
meT TUIIH NaijanaHyFa, KOMMYHUKATUBTIK KY3bIPETTUIIIH HMrepyre OarbITTaJIFaH
CTyACHTTEpre MyMKiHAIK Oepeni. [IpakTukanblKk MaKcaThiHIa, KOC1I0M MakcaTTap YILiH
HIeTeN TUIl Kype CTYJIEHTTEpl KOKKMEriH KEHEWTY BIKIaj eTeTiH, OuliM Oepy *oHe
OKBITY MAaKCaTTaphbl JKY3€re achblpaibl, OJIAPJIbIH JKAJIMbl MOJCHUETIH >KOHE OLIiM,
COHfal-aK oiay »oHe KYHJIENIKTI )KoHE SKOHOMHUKA callachlHJarbl, 0acka J1a pyXaHu
KYHJBUIBIKTAp YUIIH TO3IMAUIK MEH KYPMET eJIep MEH XaJIbIKTap KaciOu KapbIM-
KaTblHAC MOJCHUETIH apTThipy. barmapmama mpoOriema-ceilyiey XKoHE TIIAIK
PENPOIYKTUBTI KOHE OKBITY IIBIFAPMAIIBUIBIK KATTBHIFYJAp Tapayybl OOJKANTHIH,
KOCciOM KoHE KOMMYHUKATHUBTIK Oar/ap MPUHIIUII HETI3/IeNTeH; IIbIHABI OailiaHbIC
KarmalnmapaplH Taijganady; OalaHBIC TPOIECIHAE PUSACHI3 Kayam JaFJbUIapbiH
JaMBITY; TYpJll KaFmaiimapia HaKThl IMeT Tl OallIaHBIC TICUXOJIOTHSIIBIK
JANBIH]IBIFBIH KAJBIITACTHIPY.

ITonniH MiHaerTepi

Bepinren nmoHai OKy HOTHXKECIH/IE CTYACHTTEP MIHJIETTI:

— DKOHOMHMKA CaJIaChIHAAFbl TEPMUHOJIOTUS MYypa/ibl mycCiHizi 00/1ybl KepeK;

— KociOM TypFhIIa IIETeN TUTIHIH JISKCUKAIBIK XKOHE TpaMMAaTHKAJIBIK MUHUMYMBIH,
HSKOHOMHKA cajachkl OOWBIHINIA IIETEN TUTHIErT TEPMUHOJIOTHUSHBI Oily Kepek;
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—IIeTeN TUTIHAE epKiH Coiyied amyabl, Kociom ceinie  ImIeHOEpIHAEe  MOTIHAEPI
’az0alna >KoHE aybI3lla aynapynbl YUbIMIACThIpA amy;
- meT TUIH IIETeNIIK KOCIOM aKMapaTThl alyFa JKOHE KociOM JeHrenje KapbiM-
KaTbIHAC jKacayFa Ka)XeTTl [lamMa/ia MeHrepy;
- OM3HEC JKOHE IMIETEN TUNH KOCIOM JIEKCHKa KapbhIM-KaThlHAC YIIIH KaXeTTl 1aMaja,
YKaJITIBI J)KOHE Koci0m OaFaap mIeT TUI MOTIHACPl OKY JKOHE ayaapy Oy,
- oneOu HKOHE aybI3lia TUIAIK KOCIOM canajmapiarbl HETI3Tl rpaMMaTHKaJIbIK
KYPBUIBIMIAPIBI OLITy.
icmeil 0Ly Kepek:
— IIeT TUTIH TYJIFaapaiblK KapbIM-KaThIHAC JKOHE KC10M KhI3METIH/IE Naiianany;
- IIeT TUTIHJAE epKiH jkoHe Oapabap oHriMe 6apbIChIHIA OWBIH OUIIIPY;
- IIET TUTIH/AE KOHBIpAy MIANYIIBIHBIH JaYbICHIH TYCIHY;
- Ou3Hec-xart kacay, IeTel TUTIH/IE ka30aia xabapiaama xyprize o1y,
- UHTCJUICKTYJIJIBIK J1aMy, KOC10M ACHTeiIe 9iCTep MEH KypasiapblH KoJijjaHa oLty .
uzepy Kepek:
— ICKepJIK, aKmapaTThIK J>KOHE KOCIOM JeHreiieri xabapiapiabl MalbIMaay >KOHE
ThIHAAQy OapbIChIHIA TYCIHY; SKOHOMHUKA CalachlHIa KOCIOM JEHreilie JauaorThl
KOHE MOHOJIOTTHI TYPFBIa CeMjece ainy;, OepUIreH MaTepHalllaH MaHbI3/Ibl
aKmaparThl  JKMHAKTAy MAaKCaThIHAA ICKEPJIK  KOHE  FBUIBIMU — TEXHUKAJIBIK
KY)KaTTap/ibl OKy JKOHE OHBI KOciOM ceWjecylie KOJJaHy; pEeCMH J>KOHE KociOu
TePMUHIEP/II KOJTaHa OTHIPHIN jKa3y
- Ka3ak, OpbIC TUIIEpIHEH MIET TUIIHE >KOHE WIeT TUIIHEH Ka3aK OpbIC TUIAEpPIHE
MarbplHAJIBI KociOM ayaapyasl Ouny; OacbuibiMuap, pedeparrap MeH OTKIZy XaT
JMalbIHAy YIIIH KQXKETTI XaT gaspiay Oiny;
- MaMaHJbIK OOMBIHIIA MOTIHAEPIl aynapy; MaMaHAbIFbl OOMBIHIIA oAeOHeTTEepAl
Tajaay; KociOM CHITaTTaFkl peCMHU KaFa3aapbl JKacay JKOHE oHjIey Oiy.
«Koci01-0OarpITTaiIFal €T TUI MOOHI MIETEN TUNHIE MaMaHIBIKTBIH MOHIIK
calachlH OKBITYJIbI VWFapaabl KoHE OKBITYABIH MojemiHiH JKanmbleyponaibik
ctanaaptel B2 nedreiiine coiikec kenemi (6a3anwsik ctanmapt aeHredi (111 yiaTTeik
cranaaptTeik- 1-¥C). Tlonai meHrepyre OaitiaHbICThl OOJDKaMIIBI HOTHXKENEP
JUHTBUCTUKAJIBIK, IMMPAarMaTHKAJIBIK JKOHE OJICYMETTIK MOACHU KY3IPETTLIIKTEPIiH
Kypamjac OeJiikTepl peTiHae CTyIAeHTTep OoibIHma OimiM, OLTIK KOHE JaFabLIap.Ibl
KJIBIITACTBIPYIbI KapacThIPaIbl.
[IoHal OKY HOTHIKECIHIE CTYACHT ©31HIH KOCIOM 1C-OpEKETIH OWJarblail 1CKe
aceIpy YILIIH TOMEHJIET1 co3 OUTIKTEpIH MEHIepyl THIC:
aumanvim JHcoHe MulHOANbIM dPEeKeminoe:
- PpENpONYKTHUBTIK »KOHE MPOAYKTUBTIK CHIATTaFbl OIp-OlpiMEH  JIOTHKAJIBIK
OailaHbICBl 0ap opalbIMAAp KypacThIpy, COHBIH apachlHIa aJlbIHFaH aKmaparka
0ailIaHbICThI 63 KO3KapaChIH HET13/1e1 OLTy;
- MaMaH/IbIFBI OOMBIHIIIA XabapiiaMalap skoHe OasHaamManap acai oury;
- ICKepH Kelicce3nepl Kyprizyre OailIaHbICTBI OTKEH TUT MaTepuaigapblH KOJAaHa
oury;
- OHTIMEJIECYIIIl CePITIHIH YITTBHIK MOJEHU €pEKIIETIKTePiH eCKepe OThipa OeiipecMu
TypZe Tulgece OuLTy, COHBIH ImmHAe OipHEIle aJaMHBIH OHTIMECiHe apanaca Oimy,
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OHTIME JKENICIH peTTeil OuTy, SHriMeH1 Jep Ke3iHAe TOoKTaTa Ouly, Y3UIill KETKEeH
OelipecMU OHTIMEHI JKaJIFacThipa O1ly;

- TOJIeTIAIEP/Il KEATIpe OThIpa ICKEPIIIK HEeT13/IeT1 CyX0aTThI XKyprize O1y;

- TOI aJIJIbIHAA COMJICHTCH CO3J1, OHBIH 1MIH/AC aKMapaT >KEeTKI3Y/IIH Ka3ipri 3aMaHFbl
KypaaapblHBIH KOMETIMEH OEpUIreH MAJIIMETTEP/1 TYCIHE OLTy;

- TeJIeIUIap KoHe PaJMO apKbLIbI OEpUIreH aKkmapaT MaJIIMETTep/Il TyciHe O1y;
OKBLIbLM JHCIHE HCA3LLILIM OLIIKMeEPI canacblHoa:

- MaMaH/IbIK OOMBIHINA 9AeOUETTI OKBIT TYCiHE OLITY;

- bacmaces xoHe FamaMTop *keniciHeH aKnapaTrTblK MaNIMeTTepai Taba Oity;

- pecMH KoHe OelipecMu XaTTapAbl Kkasza OLTy;

- JKeIeNn XaT, HycKay, KeNicIMIIapT, ocmap, TYHiHIeMe, TarchIpbic, pedepar
KypacThipa Oiy;

- cayaJlHama, JIeKJIaparysyiapabl TOAThIpa OuTy;

- YCHIHBUIFAH MoceJie OOMBIHIIA ©3 TIKIPIH JAJICNICPMEH HET13/eN KeTKize 01y,

- kaszbama Typae GdakTiepAl  IIBIFApMAIIBLIBIK  HETi3/le  Tajjamd, oJap.ibl
KOPBITBIH/IBLIAN 0171y,

ayoapma canacvbioa:

- ICKeJIIK XaTTap bl eTeN TUTIHe, aHa TUTIHEH IIeTeN TUTHE ayaapa Outy;

- KOCI0M TaKbIPBINTAFBl Ky)KaTTap, Makaiajap >koHe T.0. Marepuaijapibl KbICKalia
KOHCIIEKT >KOHE aHHOTallUs TYpPiHJAE IIeTeNl TUTIHEH aHa TIJIiHe, aHa TUTIHEH IIeTel
TUTIHE ayJlapy/abl )Ky3ere acbipa oiy;

apammamuxa 6apvicblHOaA.

* Present Perfect Simple and Present Perfect Continuous

* Past Simple and Past Continuous and Past Perfect

* Question tags

« Will/going to, Present Simple, Present Continuous for the future

* Future Perfect

* Phrasal verbs

* Zero, first, second and third conditionals

» Wish and if only

* Passive

* Compounds of some, any, no, every.

* Reported speech

* Relative clauses

« Conjunctions: although, despite, in spite of, otherwise, unless

» Modals: present and perfect

« Always for frequency/+present continuous

IIpepexBusurTep
byn monai oKy ymiiH keneci moraepAi urepy kaxet: «lllet Tim» B1aenreiinmeri
OakamaBpuaT KypChbl
[HocTpexBu3uTTEp

«KociOu-6arpITTasiFaH MIET TUT» TOHIH 3epjeliey Ke3iHJae aiblHFaH OiliM
«KapxpUibIK eceny, «backapy ecem» MoHEPIH UTepy Ke31H1e KOJIIaHbLUIaIbI.



IToHHIH TaKBIPBINTHIK KOCTAPHI

CabakrapabIH Typsepi OolbIHIIIa eHOEK
CBHIBIM/IBUIBIFBI, CaF.

BesnimMHIH (TaKbIpBINTBIH) aTaybl o npaxr. | seprxaman | COO cox
Alopietrep cabakrap KYMBIC XK
1. Economics and business. 2 2 2

Bases of economics.
Grammar: Parts of speech — general overview.

2. Economics and business. 2 2 2
Economic integration and trade.
Grammar: Singular and plural nouns.

3. Economics and business. 2 2 2
Economic integration and business.
Grammar: English adjectives — basic terms.

4. Economics and business. 2 2 2
Business and enterprise.
Grammar: English verbs — basic terms.

5. Marketing. 2 2 2
Costs, advertisement.
Grammar: The verb to be

6. Marketing. 2 2 2
Advancement of commodities and logistics.
Grammar: Negative sentences and question
formation.

7. Marketing. 2 2 2
Distribution and types of outlets.
Grammar: The irregular verbs in English.

8. Finance, money, banks. 2 2 2
Types of financial operation.
Grammar: The verb tenses in English.

9. Finance, money, banks. 2 2 2
Types of banks.

Grammar: Present tenses: Present simple

tense.

10. Finance, money, banks. 2 2 2

Banking system.
Grammar: The present progressive tense.

11. Finance, money, banks. 2 2 2
Taxation.

Grammar: Past tenses: the past simple tense.

12. World monetary system. 2 2 2

Foreign exchange markets.
Grammar: The past progressive tense.

13. World monetary system. 2 2 2
International trade policy. European monetary
policy.

Grammar: Sentence structure — basic clause
structure. Phrases.

14. World monetary system. 2 2 2
International monetary fund. Worldwide trade
organizations.




Grammar: Sentence structure — Clauses.

15. World monetary system. 2 2 2
International terms of trade.

Grammar: Sentence structure — sentence types.

HUTOI'O: 30 30 30

Toxipubesik (CeMUHAPJIBIK) cadaKTapaAbIH Ti3iMi
1. Fundamentals of economics.
2. Economic integration and trade.
3. Economic integration and business.
4. Business and entrepreneurship.
5. Pricing.
6. Advertising and types of advertising.
7. Promotion of products and logistics.
8. Distribution and types of outlets.
9. Types of financial transactions.
10. Types of banks. Banking system.
11. Taxation.
12. International trade policy.
13. European monetary policy.
14. The International Monetary Fund.
15. World Trade Organization.
16. Corporate finance: securities.
17. Shares, bonds.
18. The world monetary system.
19. International expert and import operations.
20. Balance of payments.
21. International financial institutions.
22. Balance of payments. Trade balance.
23. The international currency transactions.
24. Unemployment. Types of unemployment.
25. Foreign direct investment.
26. International trade organizations.
27. International trade.
28. International transactions and payments.
29. Different strategies of business expansion.
30. Transnational corporations.
COJK apunanran 0aKbpLIay JKYMBICTAPbIHBIH TAKbIPbIObI
1. Economic integration and business.
2. Business and entrepreneurship.
3. Advertisement.
4. Distribution and types of outlets.
5. Financial transactions.
6. Banking system.




7. Taxation.
8. International Trade Policy.
9. European monetary policy.
10. Ways to expand the business: diversification, stretching.
11. Free trade. The main factors of free trade.
12. Balance of payments. Trade balance.

13. The international currency transactions.
14. Transnational corporations.
15. Foreign direct investment.

16. International trade organizations.

17. International economic integration.

Cryaenrrepain 0iiMin 0aranay OeJrisepi
[Ton OolibIHIIIA eMTHUXaH Oarackl MeXeiKk Oakpliay OOMBIHINA YAT€PIMHIH OaphIHIIA
yJIKeH KepceTkimTepiHiy (60% neiin) xoHe KOPBITHIH/IBI aTTECTAIIUSHBIH (€MTUXaHHBIH)
(40% neiiiH) KOCBIHJBICHI PETiIHJAE aHBIKTaNaabl koHE KecTere coiikec 100% meiinri
MOH/I1 KYPauIpl.

I1oH 00MBIHIIIA TANICBIPMAJIAPABI OPBIHAAY JK9HE TAICHIPY KecTeci

TanceipMaHbIH
Yp Ma3MYHBI 2t P ¥3aK Yp P
. Describing a dia- 2 OallTaHBICTBI 512
Speaking gram [1], [4], [6] carar AFBIM/IaFBI arrranap 15
.. Describing an ob- [1]. [2]. [3]. 2 OallTaHBICTHI 6,13
Writing . [4], [5], [6], AFBIM/IaFBI
ject or a process (71, [8] carar arrayiap 15
Reading Reading compre- .
and translat- | hension and trans- [1]. [4]. [6]. 3 GalimaHEICTH AFBIMIIarbl 411 15
. . [9] caraT arranap
ing lation
Vocabular Practicing vocabu-
4 lary and grammar 1 GaiinmaHBICTBI 7,14 15
grammar : . - [1], [3]. [5] AFBIMTaFBI
skills with multi- carar anTaap
test .
ple choice test
ITon maTepuan- o
JAPBIHBIH Heri3ri xone §
. KOCBIMIIIA 3 OaiiaHBICTEI Kopsi- Ceccusa 40
EmTuxan MEHTepULY : .
o. J1e0UETTIH cararrap TBIH/bI KE3€HIH/IE
ACHICUIH Kbl Ti3iMi
TEKCEpy
bapiibirel 100

CasicaTbl J)KoHe MpoIeaypaapbl
«Kaoci0u-0arpITTasiFaH MIET TT» MOHIH 3epAeliey Ke31H1e Keyeci epexenepil
CakTayJibl OTIHEMIH:
1. Cabakka KenmnkIen Kemy/ii.
2. lonenmi ceberici3 cabak Oocatmayabl, aybIpFaH JKaFaaiia aHbIKTama, ajin 0acka

JKaraiapaa TyCIHIKTeMe XaT YChIHY/IbI.

3. CTyneHTTiH MIHJETIHE OapbIK cabakTapra KaThICy Kipei.




4. OKy npoILEeCiHIH KYHTI30€M1K )KOocmapblHa Coiikec OaKplIayIbIH OapiblK TYpJepiH
TaTChIPY/IbI.
5 Oky mporiecine 6enceHe KaThICybl.

Heri3sri opeduerrep Tizimi
1. ABanecsn JK.I'. AHrIUACKUH S3BIK 111 9KOHOMUCTOB. — MockBa, 2011.- 312 ctp.
Kocbimina aneduerTep Tizimi
2. Komaposckas C.JI. MupoBas skonomuka. — Mocksa. — 2007.- 343 ctp.
3. The business: Pre-intermediate: student’s book. Oxford: Macmillan, 2008
4. Vihr, Boudewijn. The language of international trade in English. — Prentice Hall
Regents, 1978.- 115p.
5. ’KaBoponkosa . A. Mertoanueckue yka3aHus K IPAKTUYECKUM 3aHATHAM 10 aH-
IIIMACKOMY SI3BIKY 10 TeMe «IThka ouzHeca. Jlenosblie 3aganus». Yacts 2. M.: U3n-Bo
POA, 2003
6. ®enoroBa C.A. MeToanveckrue yka3aHus K MPAKTUYECKUM 3aHITUSM 10 aHTIU -
CKOMY SI3bIKY TI0 TeMe «IJTuka ousHeca. Jlenossie 3aganus». Yacts 1. U3n-Bo POA,
2009
7. Knanosa N.®. HoBblii aHTIIO-pyCCKH 9KOHOMUYECKHH crioBaph/Pyc.f3. — Menaua,
2005.- VIII, 1025[7]
8. Rodgers D. English for international negotiations. A cross-cultural case study ap-
proach. Cambridge University Press, 1997
9. Yarris, Neil. Business economics. Theory and Application. Butterworth Heinemann,
2011. - 373 p.
10. Carbaugh, Robert J. International economics. Eighth edition. South-Western,
Thompson Learning, 2001 — 568 p.
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